
 

 

 

 

 
 

 
Bogotá, D.C., 19 de agosto de 2020 

 
 
 
Doctor 
EDNA MARCELA RAMÍREZ OROZCO 
Director Nuevas Creaciones 
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO -SIC- 
E.               S.        D. 
 
 
 
 
  RE.:  SOLICITANTE:    ETEX SERVICES NV 

COMPTOIR DU BATIMENT NV 
TITULO:            “RODUCTOS DE FIBROCEMENTO DE COLOR 

PÁLIDO Y MÉTODOS PARA SU 
PRODUCCIÓN” 

                                  EXP.:       NC2019/0009675 
     
 
 
 

SOLICITUD PROCEDIMIENTO ACELERADO DE PATENTES (PPH) 
 
 
 
HELENA CAMARGO WILLIAMSON, mayor de edad y vecina de Bogotá D.C., identificada como 
aparece al pie de mi firma, en mi condición de apoderada de las empresas ETEX SERVICES NV y 
COMPTOIR DU BATIMENT NV, me dirijo a usted respetuosamente con el fin de solicitar que la 
presente solicitud sea examinada bajo el Procedimiento Acelerado de Patentes como a continuación 
explico: 
 
1. La solicitud de patente de la referencia, corresponde a la solicitud internacional 

“PCT/EP2018/057774” presentada el 27 de marzo de 2018 y la fase nacional presentada 
ante la Oficina Europea de Patentes “EP3601193” también presentada el 27 de marzo de 
2018. 
 

2. La solicitud internacional relacionada en el punto anterior y la fase nacional Europea, 
corresponden a la fase nacional presentada en Colombia ante la Superintendencia de 
Industria y Comercio con número de expediente “NC2019/0009675”. 
 

3. En dicha fase internacional, el Solicitante recibió la notificación del reporte internacional de 
búsqueda y la opinión escrita de la autoridad internacional, que para el caso particular es la 
“Oficina de Patentes Europea” donde manifiesta que la invención cumple con los requisitos 
de novedad, nivel inventivo y aplicación industrial en el punto No. V de dicho reporte. La 
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comunicación mencionada y el texto publicado se adjuntan al presente memorial como base 
para el presente estudio. 
 

4. Adicionalmente, el Solicitante recibió la notificación el 7 de agosto de 2020 por parte de la 
Oficina de Patentes donde manifiesta su intención de otorgar la patente “EP3601193”, por lo 
que es claro que la solicitud cumple con los requisitos de patentabilidad. Esta notificación se 
adjuntan al presente memorial como base para el presente estudio junto con el texto objeto 
de patente. 
 

5. La solicitud de patente colombiana y en especial sus reivindicaciones reflejan la misma 
materia protegida por el alcance de las reivindicaciones analizadas por la autoridad de 
búsqueda internacional y la fase nacional Europe, tal y como se evidencia a continuación:  
 

PCT/EP2018/057774 / EP3601193 
 

NC2019/0009675 
1. Un producto de fibrocemento de color pálido 

que comprende por lo menos cemento 
blanco y fibras sintéticas, donde las fibras 
sintéticas están pigmentadas con por lo 
menos un pigmento oscuro seleccionado del 
grupo que consiste en un pigmento negro, un 
pigmento marrón, un pigmento azul, un rojo 
pigmento, un pigmento verde y un pigmento 
gris. 

1. Un producto de fibrocemento de color pálido 
que comprende por lo menos cemento blanco y 
fibras sintéticas, donde las fibras sintéticas 
están pigmentadas con por lo menos un 
pigmento oscuro seleccionado del grupo que 
consiste en un pigmento negro, un pigmento 
marrón, un pigmento azul, un rojo pigmento, 
un pigmento verde y un pigmento gris. 

2. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con la reivindicación 1, donde 
dichas fibras sintéticas son fibras de 
polipropileno. 

2. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con la reivindicación 1, 
donde dichas fibras sintéticas son fibras de 
polipropileno. 

3. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con las reivindicaciones 1 o 2, 
donde dichas fibras sintéticas son fibras de 
polipropileno que tienen un grosor de 
alrededor de 70 dtex. 

3. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con las reivindicaciones 
1 o 2, donde dichas fibras sintéticas son 
fibras de polipropileno que tienen un 
grosor de alrededor de 70 dtex. 

4. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 3, donde dichas fibras 
sintéticas son fibras de polipropileno 
molidas que tienen una longitud promedio 
de alrededor de 1 mm a alrededor de 2 mm. 

4. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 3, donde dichas fibras 
sintéticas son fibras de polipropileno 
molidas que tienen una longitud promedio 
de alrededor de 1 mm a alrededor de 2 mm. 

5. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 4, donde dichas fibras 
sintéticas están pigmentadas con por lo 
menos un pigmento oscuro, que es un óxido 
de hierro gris, un óxido de hierro negro, un 
óxido de hierro marrón o negro de carbón. 

5. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 4, donde dichas fibras 
sintéticas están pigmentadas con por lo 
menos un pigmento oscuro, que es un óxido 
de hierro gris, un óxido de hierro negro, un 
óxido de hierro marrón o negro de carbón. 
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6. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 5, que comprende 
además un pigmento blanco. 

6. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 5, que comprende 
además un pigmento blanco. 

7. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con la reivindicación 6, donde 
dicho pigmento blanco es óxido de titanio 
(TiO2). 

7. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con la reivindicación 6, 
donde dicho pigmento blanco es óxido de 
titanio (TiO2). 

8. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con la reivindicación 6 o 7, donde 
dicho pigmento blanco está presente en una 
cantidad entre alrededor de 3% en peso y 
alrededor de 6% en peso (en comparación 
con el peso seco total de la composición de 
fibrocemento) de dicho producto de 
fibrocemento. 

8. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con la reivindicación 6 o 
7, donde dicho pigmento blanco está 
presente en una cantidad entre alrededor 
de 3% en peso y alrededor de 6% en peso 
(en comparación con el peso seco total de la 
composición de fibrocemento) de dicho 
producto de fibrocemento. 

9. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 8, que comprende 
además piedra caliza (CaCO3) en una 
cantidad de entre alrededor de 5% en peso y 
alrededor de 15% en peso (en comparación 
con el peso seco total de la composición de 
fibrocemento de dicho producto de 
fibrocemento). 

9. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 8, que comprende 
además piedra caliza (CaCO3) en una 
cantidad de entre alrededor de 5% en peso 
y alrededor de 15% en peso (en 
comparación con el peso seco total de la 
composición de fibrocemento de dicho 
producto de fibrocemento). 

10. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 9, que está revestido con 
un revestimiento transparente. 

10. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 9, que está revestido 
con un revestimiento transparente. 

11. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con la reivindicación 10, donde 
dicho revestimiento transparente 
comprende entre alrededor de 0,5% en peso 
y alrededor de 4% en peso (en comparación 
con el peso seco total de la composición de 
fibrocemento de dicho producto de 
fibrocemento) de un pigmento blanco. 

11. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con la reivindicación 10, 
donde dicho revestimiento transparente 
comprende entre alrededor de 0,5% en 
peso y alrededor de 4% en peso (en 
comparación con el peso seco total de la 
composición de fibrocemento de dicho 
producto de fibrocemento) de un pigmento 
blanco. 

12. El producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con la reivindicación 11, donde 
dicho pigmento blanco es óxido de titanio 
(TiO2). 

12. El producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con la reivindicación 11, 
donde dicho pigmento blanco es óxido de 
titanio (TiO2). 

13. Un método para la fabricación de un 
producto de fibrocemento de color pálido de 
acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 12, que comprende por 

13. Un método para la fabricación de un 
producto de fibrocemento de color pálido 
de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 12, que comprende por 
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lo menos las etapas de: 
d) proporcionar una suspensión de 
fibrocemento que comprende por lo menos 
cemento blanco y fibras sintéticas, donde 
dichas fibras sintéticas están pigmentadas 
con por lo menos un pigmento oscuro 
seleccionado del grupo que consiste en un 
pigmento negro, un pigmento marrón y un 
pigmento gris; 
e) fabricar un producto de fibrocemento 
mediante un proceso de producción de 
fibrocemento; 
f) curar el producto de fibrocemento, para 
obtener dicho producto de fibrocemento de 
color pálido. 

lo menos las etapas de: 
d) proporcionar una suspensión de 
fibrocemento que comprende por lo menos 
cemento blanco y fibras sintéticas, donde 
dichas fibras sintéticas están pigmentadas 
con por lo menos un pigmento oscuro 
seleccionado del grupo que consiste en un 
pigmento negro, un pigmento marrón y un 
pigmento gris; 
e) fabricar un producto de fibrocemento 
mediante un proceso de producción de 
fibrocemento; 
f) curar el producto de fibrocemento, para 
obtener dicho producto de fibrocemento de 
color pálido. 

14. El método de acuerdo con la reivindicación 
13, donde dicha etapa c) de curar el producto 
de fibrocemento comprende curar al aire el 
producto de fibrocemento. 

14. El método de acuerdo con la reivindicación 
13, donde dicha etapa c) de curar el 
producto de fibrocemento comprende 
curar al aire el producto de fibrocemento. 

15. Uso de un producto de fibrocemento de color 
pálido de acuerdo con cualquiera de las 
reivindicaciones 1 a 12, como un material de 
construcción. 

15. Uso de un producto de fibrocemento de 
color pálido de acuerdo con cualquiera de 
las reivindicaciones 1 a 12, como un 
material de construcción. 

 
6. En correspondencia con la información previamente presentada, se evidencia que la 

Solicitud de Patente Colombiana y la Solicitud Internacional cumplen con los siguientes 
requisitos establecidos para la solicitud del examen acelerado a través del Procedimiento 
Acelerado De Patentes: 
 

6.1. La “Opinión Escrita de la Autoridad de Búsqueda Internacional (WO/ISA)” indica que la 
materia reivindicada cumple con los requisitos de novedad, nivel inventivo y aplicación 
industrial. 

6.2. La relación entre la solicitud ante la SIC y la solicitud internacional correspondiente satisface 
el siguiente requisito: La solicitud es una solicitud en fase nacional de la solicitud 
internacional correspondiente. 

6.3. Todas las reivindicaciones en el expediente colombiano, como originalmente fueron 
presentadas para su examen en virtud del PCT-PPH, corresponden suficientemente a todas 
las reivindicaciones indicadas como patentables/otorgables en el producto del trabajo 
internacional más reciente de la solicitud internacional correspondiente teniendo como 
autoridad de búsqueda y examen la EPO, así como también al texto de la fase nacional 
europea. 

6.4. La solicitud SIC ha sido publicada. 
6.5. La SIC no ha notificado el examen de fondo de la solicitud de patente al día de hoy, 14 de 

agosto,  momento en el que se presenta esta solicitud 
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7. Adjunto los siguientes documentos como sustento para la solicitud de Procedimiento 
Acelerado de Patentes: 
 

7.1. Opinión escrita de la Autoridad de Búsqueda Internacional de la solicitud internacional de la 
patente de la referencia. 

 
7.2. Copia del documento de patente publicado en la Solicitud Internacional, junto con las 

reivindicaciones estudiadas en la Opinión Escrita. 
  

7.3. Copia de los documentos citados en el informe de la Opinión escrita. 
 

8. En vista de lo anterior, solicito de manera respetuosa que las traducciones de los 
documentos junto con la solicitud de PPH, sean tomadas en cuenta para el estudio de la 
presente solicitud, toda vez que corresponde al mismo anexado, pero en idioma español, 
para mayor claridad a la hora de ser estudiados.  

 
 

De la Señora Directora, 
 

 
PO S S E HE RRE RA RU I Z  

 
 

 
HELENA CAMARGO WILLIAMSON 

C.C 35.455.268 de Bogotá 
T.P. 76985 

 
Anexos:  Opinión escrita de la Autoridad de Búsqueda Internacional de la solicitud internacional 

de la patente de la referencia en inglés y español. 
Copia del documento de patente estudiado, junto con el pliego de reivindicaciones 
estudiado. 
Copia de los documentos citados en el informe de la Opinión escrita. 
Copia de la notificación de intención de otorgar emitido por la Oficina Europea de 
Patentes 
Copia del documento de patente objeto de patente en la Oficina Europea de Patentes. 

 
 





































TRATADO DE COOPERACIÓN DE PATENTES

De la AUTORIDAD DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL

Para:
Vaeck, Elke
ETEX SERVICES NV                      Sello:
Kuiermansstraat 1                           RECIBIDO
1880 Kapelle-op-den.Bos               27 – 06 – 2018
BÉLGICA

PCT
NOTIFICACIÓN DE TRANSMISIÓN DEL 

INFORME DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL 
Y LA OPINIÓN ESCRITA DE LA AUTORIDAD 

DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL, O LA 
DECLARACIÓN

(Regla PCT 44.1)
Fecha de Envío
(día / mes / año)

27 de junio de 2018 (27 – 06 – 2018)
Referencia de archivo del solicitante o agente:
FC170WO

PARA ACCIÓN ADICIONAL:
Ver parágrafos 1 y 4 
más abajo

Solicitud Internacional No.
PCT / EP2018 / 057774

Fecha de Radicación Internacional
(día / mes / año)

27 de marzo de 2018 (27 – 03 – 2018)
Solicitante

ETEX SERVICES N. V.

1.  El solicitante queda notificado de que el informe de búsqueda internacional y la opinión escrita de la 
Autoridad de Búsqueda Internacional han sido establecidos y se transmiten con el presente. 
Radicación de Modificaciones y declaración bajo el Artículo 19:
El solicitante tiene derecho, si así lo desea, de modificar las reivindicaciones de la Solicitud 
Internacional (ver Regla 46)
¿Cuándo? El límite de tiempo para radicar tal modificación normalmente es de dos meses desde la 

fecha de transmisión del informe de búsqueda internacional. 
¿Cómo?   Directamente a la Oficina Internacional de la OMPI en el 34 Chemin des Colombettes

1211 Ginebra 20, Suiza Fax No.: (41 – 22) 338. 82. 70
Para instrucciones más detalladas , véase la Guía del Solicitante de PCT, Fase Internacional, parágrafo 
9.004 – 9.011

2.  Por el presente se le notifica al solicitante que el informe de búsqueda internacional será establecido 
y que la declaración bajo el establecido y que la declaración bajo el Artículo 17 (2) (a) par ese efecto y 
la opinión escrita de la Autoridad de Búsqueda Internacional se transmiten con el presente.

3.  Respecto de cualquier protesta contra el pago de un (os) honorario (s) internacional (es) bajo la 
Regla 40.2, se le notifica al solicitante.
 El protesto junto con la decisión sobre el mismo han sido transmitidos a la Oficina Internacional, 
junto con cualquier solicitud del solicitante para mandar los textos tanto del protesto como la decisión 
del mismo a las Oficinas designadas. 
 No se ha tomado ninguna decisión sobre el protesto; el solicitante será notificado tan pronto como se 
tome una decisión. 

4.  Recordatorios
El solicitante podrá presentar comentarios sobre una base internacional sobre la opinión escrita de la 
Autoridad de Búsqueda Internacional a la Oficina Internacional. Estos comentarios se pondrán a 
disposición del público después de la publicación internacional. La oficina internacional enviará una 
copia de esos comentarios a todas las Oficinas designadas a no ser que un informe preliminar de 
examen haya sido o vaya a ser establecido. 
Poco después del vencimiento de los 18 meses desde la fecha de prioridad, la solicitud internacional 
será publicada por la Oficina Internacional. Si el solicitante desea evitar o posponer la publicación, un 
aviso de retiro de la solicitud internacional o de la reivindicación de prioridad debe llegar a la Oficina 
Internacional antes de la culminación de las preparaciones mecánicas para publicación internacional
(Reglas 90 bis 1 y 90 bis 3). 
Dentro de los 19 meses siguientes a la fecha de la prioridad, pero sólo respecto de algunas oficinas 
designadas, se puede radicar una solicitud de examinación preliminar si el solicitante desea pospones 
la entrada a la fase nacional hasta por 30 meses desde la fecha de prioridad (en algunas Oficinas aún 
más tarde); de lo contrario, el solicitante debe, en un plazo de 20 meses desde la fecha de prioridad, 
realizar los actos prescritos para entrar a la fase nacional ante esas oficinas designadas. Respecto de 
otras oficinas designadas, el tiempo límite de 19 meses (o más) será aplicable aún si no se radica tal 



exigencia dentro de los 19 meses. Para detalles acerca de los límites de tiempo aplicables, Oficina por 
Oficina, ver www.wipo.int/pct/en/texts/time_limits.html y Guía del Solicitante de PCT, capítulos 
nacionales. 
Dentro de los 22 meses siguientes a la fecha de la prioridad, el solicitante podrá pedir que se realice 
una búsqueda internacional complementaria por una Autoridad de Búsqueda Internacional distinta  que 
ofrezca ese servicio /(Regla 45 bis 1). El procedimiento para solicitar búsqueda complementaria 
internacional se describe en la Guía del Solicitante de PCT, Fase Internacional, parágrafos 8.006.-
8.032.

Nombre y dirección de la Autoridad de Búsqueda 
Internacional

Oficina Europea de Patentes, P. B. 5818 Patentiaan 2 NL 
2280 HV Rijswik
Tel: (+ 31 – 70) 340 – 2040
Fax: (+ 31 – 70) 340 – 3016

Funcionario Autorizado

MAZZARIOL, Francesca
Tel. + 49 (0) 89 2399 - 7911

http://www.wipo.int/pct/en/texts/time_limits.html


TRATADO DE COOPERACIÓN DE PATENTES

PCT

INFORME DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL

(PCT Artículo 18 y Reglas 43 y 44)
Referencia de Archivo de 
Solicitante o Agente:
FC170WO

PARA ACCIÓN ADICIONAL:
Ver forma PCT / ISA / 220

así como, donde sea aplicable , el 
punto 5 más abajo

Solicitud Internacional No.
PCT / EP2018 / 057774

Fecha de Radicación Internacional
(día / mes / año)
27 de marzo de 2018 (27 – 03 – 2018)

Fecha de Prioridad (más temprana)
(día / mes / año)
28 de marzo de 2017 (28 – 03 –
2017)

Solicitante

ETEX SERVICES N. V.

Este informe de búsqueda internacional ha sido preparado por esta Autoridad de Búsqueda Internacional y 
se transmite al solicitante de acuerdo con el Artículo 18. Una copia está siendo transmitida a la Oficina 
Internacional. 

Este informe de búsqueda internacional consta de un total de    3    hojas.
 También va acompañado de una copia de cada documento de arte previo citado en este informe.

1. Base del Informe

a. Respecto del idioma, la búsqueda internacional fue realizada sobre la base de:
 La solicitud internacional en el idioma en el cual fue radicado
 Una traducción de la solicitud internacional al ____________, que es el idioma de la traducción 
entregada para los fines de búsqueda internacional (Reglas 12.3 (a) y 23.1 (b)).

b.  El informe de búsqueda internacional ha sido establecido tomando en cuenta la rectificación de 
un error obvio autorizado o notificado a esta Autoridad bajo la Regla 91 (Regla 43.6 bis (a)).

c.  Respecto de cualquier secuencia nucleótida y / o amino ácida revelada en la solicitud 
internacional, ver casilla No. I.

2.  Se encontró que ciertas reivindicaciones eran imbuscables (Ver Casilla No. II). 

3.  La unidad de una invención no está presente (Ver Casilla No. III).

4. Respecto del Título, 
 El texto se aprueba tal como fue enviado por el solicitante
 Esta Autoridad ha establecido que el texto debe decir lo siguiente:

5. Respecto del Extracto,
 El texto se aprueba tal como fue enviado por el solicitante
 Esta autoridad ha establecido el texto como aparece en la Casilla No. IV, de acuerdo con la regla 

38.2.
El solicitante puede, dentro del mes siguiente a la fecha de envío por correo de este informe de 

búsqueda internacional, hacer comentarios a esta Autoridad

6. Respecto de los Planos
a. La figura de los planos a ser publicada con el extracto es la Figura No. ____________.

 Como lo ha sugerido el solicitante
 Como lo ha seleccionado esta Autoridad, puesto que el solicitante no sugirió una figura
 Como lo ha seleccionado esta Autoridad, puesto que esta figura caracteriza mejor la invención.

b.  Ninguna de las figuras será publicada con el extracto. 



INFORME DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL Solicitud Internacional No.
PCT / EP2018 / 057774

A. CLASIFICACIÓN DE LA MATERIA
INV  C04B28 / 04       C04B16 / 06
ADD.

De acuerdo con la Clasificación Internacional de Patentes (IPC) o tanto a la clasificación nacional como a la 
IPC

B. CAMPOS BUSCADOS
Documentación mínima buscada distinta de la documentación mínima en la medida en que tales 
documentos estén incluidos en el campo buscado. 

Base de datos electrónica consultada durante la búsqueda internacional (nombre de la base de datos y, 
donde sea posible, términos de búsqueda usados)

EPO  - Internal, WPI Data

C. DOCUMENTOS QUE SE CONSIDERAN RELEVANTES

Categoría * Cita del documento con indicación, donde sea apropiado, del pasaje 
relevante

Relevante para la 
Reivindicación No.

A

A

A

EP 2 172 434V A1 (REDCO SA [BE])
7 abril 2010 (010 – 04 – 07)
parágrafos [0004], [0006], [0010]
[0017], [0019], - parágrafos [0021],
[0026]; Tablas 1 – 3.

WO 2016 / 202680 A1 (ETERNIT AG [DE])
22 diciembre 2016 (2016 – 12 – 22)
páginas 1, 8, renglones 11 – 14, 22 – 29, reivindicación 1
ejemplo 1

CN 101 955 343 A (WENGUANG CHEN)
26 enero 2011 (2011 – 01 – 26)
Extracto WPI y Documento traducido máquina

- - - - - - - -

1 – 15

1 – 15 

1 – 15

 Documentos adicionales se relacionan en la 
continuación de la Casilla C

 Ver familia de patente anexa

* Categorías especiales de los documentos citados:

“A” Documento que define el estado general del arte que 
no se considera ser de particular relevancia; 

“E” Solicitud previa de patente pero publicada en o 
después de la fecha de radicación internacional; 

“L” Documento que puede generar dudas sobre la (s) 
reivindicación (es) de prioridad o que es citad para 
establecer la fecha de publicación de otra cita u otra razón 
especial (según se especifique); 

“O” Documento que se refiere a revelación oral, exhibición 
u otros medios; 

“P” documento publicado antes de la fecha de radicación 
internacional pero posterior a la fecha de prioridad 
reivindicada

“I” Documento posterior publicado después de la fecha de 
radicación internacional o fecha de prioridad y que no está 
en conflicto con la solicitud pero que se cita para entender 
el principio o teoría subyacente a la invención; 

“X” documento de relevancia especial; la invención 
reivindicada no podría considerarse novedosa o no podría 
considerarse que involucra un paso inventivo cuando el 
documento se toma por si solo; 
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TI - Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo
AB - La invención se refiere a Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo, que 

se caracteriza por ser preparada de las siguientes materias primas en porcentaje 
por peso: 20 a 30 por ciento de cemento blanco; 5 a 10 por ciento de polvo gris 
de calcio; 40 a 60 por ciento de carbonato pesado de calcio en polvo; 5 a 15 por 
ciento de arena fina de medida de 50 a 100 malla; 0,1 a 1 por ciento de fibra de 
refuerzo; 0,1 a 1,5 por ciento de alcohol polivinilo; 0,1 a 1,8 por ciento de 
celulosa y 1 a 3 por ciento de polímero en polvo, donde la arena fina es 
partículas de polifenilo, micro burbujas vitrificadas o perlita expandida; la fibra de 
refuerzo es fibra de polipropileno de 2 mm, y la celulosa es celulosa 
carboximetilo. La Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo tiene las 
características de alta resistencia, alta resistencia al agua, no toxicidad ni olor, 
resistencia al amarillamento y similares; aún más, al añadir la arena fina con 
preservación de calor y función de aislamiento térmico, la masilla en polvo tiene 
las características obvias de peso liviano, preservación del calor, alto aislamiento 
térmico, resistencia a la abrasión, resistencia a la corrosión, alto desempeño de 
aislamiento eléctrico, protección contra radiación y similares, al tiempo que se 
garantiza el desempeño básico. 
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AN - 2011- D00943
TI - La masilla niveladora en polvo comprende una cantidad especificada de cemento 

blanco, polvo gris de calcio, carbonato pesado de calcio en polvo, arena fina, 
fibra de refuerzo, alcohol polivinilo, celulosa y polímero en polvo. 



AB - NOVEDAD :
Una masilla niveladora en polvo comprende  (en % de peso) cemento blanco (20 –

30), polvo gris de calcio (5 – 10), carbonato pesado de calcio en polvo (40 – 60), 
arena fina (5 – 15), fibra de refuerzo (0,1 – 1), alcohol polivinilo (0,1 – 1,5), 
celulosa (0,1 – 1,8) y polímero en polvo (1 – 3). La arena fina es partículas de 
polifenilo, micro burbujas vitrificadas o perlita expandida. La fibra de refuerzo es 
fibra de polipropileno. La celulosa es celulosa carboximetilo. La fibra de 
polipropileno tiene una longitud de 2 mm. El tamaño de gran de la arena liviana 
es de 50 – 100 malla. 

- USO :
masilla niveladora en polvo
- VENTAJA :
La masilla niveladora en polvo tiene una excelente propiedad de aislamiento 

eléctrico, alta resistencia, alta resistencia al agua, resistencia al amarillamento, 
estabilidad de calor, propiedad de aislamiento de calor, resistencia a la abrasión, 
resistencia a la corrosión y es no tóxica y no tiene olor, y su peso liviano 
contribuye al ahorro de energía

- CERÁMICA Y VIDRIO :
Composición preferida:  la masilla niveladora en polvo consta de cemento blanco 

tipo #425 (28 o 29), polvo gris de calcio (7 u 8), carbonato pesado de calcio en 
polvo (44, 51 o 55), arena fina 5 o 9 o 10), fibra de refuerzo (0,1 – 1), alcohol 
polivinilo (0,9), celulosa  (1,1 o 0,8 o 1,3) y polímero en polvo (1,9 o 2.3 o 2.5). La 
masilla niveladora en polvo además contiene celulosa carboximetilo (0,5 o 0,6 o 
0,7). Propiedad preferida: la arena fina tiene un tamaño de grano de 80 malla. 

IW - LA MASILLA EN POLVO COMPRENDE CANTIDAD ESPECÍFICA CEMENTO 
BLANCO POLVO GRIS DE CALCIO CARBONATO PESADO DE CALCIO EN 
POLVO ARENA FINA FIBRA DE REFUERZO ALCOHOL POLIVINILO 
CELULOSA POLÍMERO
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La presente invención se refiere a una especie de masilla en polvo niveladora de conservación 
de energía, se caracteriza porque al seguir las materias primas según formulado por 
porcentaje en peso, donde: cemento blanco 20% -30%, polvo de calcio de materia gris 5% -
10%, carbonato de calcio pesado 40% -60%, 50-100 arena ligera 5% -15%, fibra fortificante 
0,1% -1%, alcohol polivinílico 0,1-1,5%, celulosa mierocristalina 0,1% -1,8%, polvo de 
polímero 1% -3 %; Donde la arena liviana es poliestireno granular, perlas de vidrio, tal vez 
piedra perla, seleccione un material, la fibra fortalecedora es la fibra de polipropileno de 2 mm, 
la celulosa mierocristalina es una carboximetilcelulosa. La presente invención es excepto que 
al tener características tales como alta resistencia, tolerante al agua, no venenoso e insípido, 
anti-xantocromía, debido a la adición de arena ligera con función de incubación y aislamiento 
térmico, hacen la masilla en polvo de la presente invención al garantizar propiedad 
fundamental, también tener peso ligero, aislamiento, buen aislamiento térmico, resistente al 
desgaste, resistente a la corrosión, características distintivas como la capacidad de 
aislamiento eléctrico es buena, radioprotectora. 

Una especie de masilla en polvo niveladora que conserva la energía
Campo técnico:

La invención pertenece al campo de los materiales de construcción, una especie de masilla 
niveladora en polvo de conservación de energía de fondo de pared exterior en particular un 
tipo de uso.

Tecnología en la que se basa:

El negocio de la construcción es diferente para el material de la base de la pared exterior 
interior en la actualidad, la tradición tiene el uso de yeso, talco, masilla de cal, cemento blanco 
para infiltrar el pegamento 107, mezclar en construcciones de pasta y raspaduras al final, junto 
con el atención de las personas a la protección del medio ambiente, especialmente el aspecto 
del fondo de la pared interior, se han abandonado 107 pegamentos, la mayoría de los que 
emplean masilla en polvo transferencia de agua en el fondo. El polvo de masilla está formado 
principalmente por procesos de materiales como piedra caliza molida al agua, cementos 
blancos y la dureza fue moderada después de que el fondo se solidificó y fue conveniente lijar 
en forma plana. El indicador principal del polvo de masilla existente es que no se agrieta, no 
se incrusta, no se desprende y tiene cierta rigidez y tolerancia al agua. Junto con el progreso 
social. Las personas también mejoran gradualmente al requisito funcional de masilla en polvo, 
excepto el requisito general, también deben considerar la demanda de conservación de 
energía y protección del medio ambiente.

La masilla en polvo a la fecha se basa mucho en material de coagulación inorgánica; el relleno 
se ayuda con escala grande, tal como polvo de sílice, polvo de talco, calcita en polvo, etc., con 
el contenido de sólidos que aumenta la trabajabilidad de la masilla, pero estos filtros han 
aumentado en gran medida la proporción de la masilla en polvo para el empacado y el 
transporte y el proceso de construcción de masilla aumentado gran inconveniente (sic), y el 
costo de producción y el costo de construcción han aumentado. 

Como el desarrollar una clase de protección ambiental, conservación de energía, facilidad de 
construcción y la masilla en polvo que puede satisfacer la función específica la demanda otra 



vez se ha vuelto la tendencia del desarrollo de masilla de ahora en adelante, y en el presente, 
la Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo que posee la característica de 
aislamiento de calor leve en el hogar simultáneamente pero no hay reportes relevantes. 

Resumen de la invención: 

El objeto de esta invención es el dar la modelación de una masilla de nivelación en polvo de 
un tipo de agua, contiene fibra, tiene conservación de energía de características de peso 
liviano e incubación y función de aislamiento térmico. 

La solución térmica de la presente invención se logra en cuanto que una clase de Masilla 
niveladora ahorradora de energía en polvo, se caracteriza por ser formulada con las siguientes 
materias primas en porcentaje de peso: 20 a 30 por ciento de cemento blanco; 5 a 10 por 
ciento de polvo gris de calcio; 40 a 60 por ciento de carbonato pesado de calcio; 5 a 15 por 
ciento de arena fina de medida de 50 a 100 malla; 0,1 a 1 por ciento de fibra de refuerzo; 0,1 a 
1,5 por ciento de alcohol polivinilo; 0,1 a 1,8 por ciento de celulosa y 1 a 3 por ciento de 
polímero en polvo, donde la arena fina es partículas de polifenilo, micro burbujas vitrificadas o 
perlita expandida; la fibra de refuerzo es fibra de polipropileno de 2 mm, la celulosa 
Mierocristalina es celulosa carboximetilo.

Comparado con el arte anterior, la invención se llena una fórmula en el material de arranque 
seleccionado, la arena liviana con efecto de aislamiento de calor y de preservación de calor y 
la fibra fortificante de anti – ser lleno de grietas han sido añadidas, comparado con la masilla 
en polvo tradicional para muros, la masilla en polvo que usa esta fórmula para producir tiene 
desempeños funcionales tales como aislamiento, aislamiento de calor, absorción de sonido, y 
también tiene ventajas tales como protección ambiental, fuerte adhesión, fácil de pulir, libre de 
grietas, ayuno agua, material espeso simultáneamente. Y como la proporción de arena liviana 
es sólo el 1/5  - 1/8 de masillas comunes, adopta esta masilla liviana para aliviar el peso de la 
masilla en polvo de forma importante, pues su empaque y transporte y proceso de producción 
han aumentado grandemente la facilidad y reducen de forma importante los costos de 
producción , cumplen con la tendencia de desarrollo de hoy día de ahorro de energía y 
reducción de emisiones

Realizaciones: 

Realización Uno:

El producir 100 partes de Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo por ejemplo, la 
materia prima que preferiblemente procesa divide parte compartida por peso para ser 
respectivamente Cemento blanco # 425 28%, polvo gris de calcio 7%,  carbonato pesado de 
calcio 51%, 80 poli estirenos de orden granular 9%, fibra de polipropileno de 2 mm 0,5%, 
alcohol polivinilo 0,9%, celulosa carboximetilo 1,1%, polvo polímero 2,5%. 

En un recipiente, ponga Cemento blanco, polvo gris de calcio, carbonato pesado de calcio, y el 
poliestireno granular de sólo la mitad de la cantidad previa, revuelva por 10 minutos; luego 
añada la fibra de polipropileno, el alcohol polivinilo, celulosa carboximetilo y polvo polímero 
revuelva por 10 minutos; añada el resto de Cemento blanco, polvo gris de calcio, carbonato 
pesado de calcio, y el poliestireno granular nuevamente, siga revolviendo por 30 minutos, 
empaque y selle después de pesar la lata por estándar de empaque. De acuerdo con la 
modulación híbrida de tal índice de masilla en polvo, añada agua para obtener pasta, que 
puede usarse para sellado de metopa. 

Preparar una Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de la presente invención de 
acuerdo con el método de preparación descrito, su índice de desempeño es como sigue:

[imagen]



[imagen]

Realización dos: 

Con la idéntica tecnología del último ejemplo, y por el rango proporcional de las siguientes 
materias primas preferidas se mezcla revolviendo donde Cemento blanco # 425 28%, polvo 
gris de calcio 8%,  carbonato pesado de calcio 55%, 70 bolas de vidrio orden 5%%, fibra de 
polipropileno de 2 mm 0,6%, alcohol polivinilo 0,7%, celulosa carboximetilo 0,8%, polvo 
polímero 1,9%.

Preparar una Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de la presente invención de 
acuerdo con el método de preparación descrito, su índice de desempeño es como sigue:

[imagen]

[imagen]

Realización tres: 

Con la idéntica tecnología del último ejemplo, y por el rango proporcional de las siguientes 
materias primas preferidas se mezcla revolviendo donde Cemento blanco # 425 29%, polvo 
gris de calcio 7%,  carbonato pesado de calcio 44%, 100 perlas de piedra orden 15%%, fibra 
de polipropileno de 2 mm 0,7%, alcohol polivinilo 0,7%, celulosa carboximetilo 1,3%, polvo 
polímero 2,3%.

Preparar una Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de la presente invención de 
acuerdo con el método de preparación descrito, su índice de desempeño es como sigue:

[imagen]

Probar la muestra de masilla de la presente invención encontrar que la masilla en polvo de la 
presente invención tiene una función muy sobresaliente de aislamiento de calor y preservación 
de calor, la conductividad térmica es baja y el desempeño de pulido es bueno, y la excelencia 
del poder de adherencia es impermeable. Y la densidad seca es menor, alivia en gran medida 
la carga de transporte y construcción, siendo así un producto ahorrador de energía. 

[Reivindicaciones]

1. Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo, se caracteriza por ser formulada 
con las siguientes materias primas en porcentaje de peso: 20 a 30 por ciento de cemento 
blanco; 5 a 10 por ciento de polvo gris de calcio; 40 a 60 por ciento de carbonato pesado de 
calcio; 5 a 15 por ciento de arena fina de medida de 50 a 100 malla; 0,1 a 1 por ciento de fibra 
de refuerzo; 0,1 a 1,5 por ciento de alcohol polivinilo; 0,1 a 1,8 por ciento de celulosa y 1 a 3 
por ciento de polímero en polvo, donde la arena fina es partículas de polifenilo, micro burbujas 
vitrificadas o perlita expandida; la fibra de refuerzo es fibra de polipropileno de 2 mm, la 
celulosa Mierocristalina es celulosa carboximetilo.

2. Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de acuerdo con la reivindicación 1, 
que se caracteriza por ser formulada con las siguientes materias primas en porcentaje de
peso: Cemento blanco # 425 28%, polvo gris de calcio 7%,  carbonato pesado de calcio 51%, 
80 poli estirenos de orden granular 9%, fibra de polipropileno de 2 mm 0,5%, alcohol polivinilo 
0,9%, celulosa carboximetilo 1,1%, polvo polímero 2,5%.

3. Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de acuerdo con la reivindicación 1, 
que se caracteriza por ser formulada con las siguientes materias primas en porcentaje de



peso: Cemento blanco # 425 28%, polvo gris de calcio 8%,  carbonato pesado de calcio 55%, 
70 bolas de vidrio orden 5%%, fibra de polipropileno de 2 mm 0,6%, alcohol polivinilo 0,7%, 
celulosa carboximetilo 0,8%, polvo polímero 1,9%.

4. Masilla niveladora ahorradora de energía en polvo de acuerdo con la reivindicación 1, 
que se caracteriza por ser formulada con las siguientes materias primas en porcentaje de
peso: Cemento blanco # 425 29%, polvo gris de calcio 7%,  carbonato pesado de calcio 44%, 
100 perlas de piedra orden 15%%, fibra de polipropileno de 2 mm 0,7%, alcohol polivinilo 
0,7%, celulosa carboximetilo 1,3%, polvo polímero 2,3%.
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c.  Entregada después de la fecha de radicación internacional para los fines de búsqueda 
internacional exclusivamente

 en la forma de un Anexo C / ST.25 archivo de texto(regla PCT 13 ter . 1 (a))

 en papel en la forma de un archivo de imagen (regla PCT 13 ter . 1 (b) e instrucciones 
administrativas, Sección 713)

4.  Así mismo, en caso de que se haya radicado o entregado más de una versión o copia de una lista de 
secuencia, las declaraciones requeridas de que la información en las copias subsiguientes o adicionales 
es idéntica a aquella que forma parte de la solicitud radicada o no va más allá de la solicitud como fue 
radicada, según sea apropiado, fueron entregadas. 

5. Comentarios Adicionales



OPINIÓN ESCRITA DE LA AUTORIDAD 
DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL

Solicitud Internacional No.
PCT / EP2018 / 057774

Casilla No. V – Declaración razonada bajo la Regla 43 bis. 1 (a) (i) respecto de novedad, paso inventivo y 
aplicabilidad industrial; citas y explicaciones que soportan tal declaración

1. Declaración:

Novedad (N) Sí Reivindicaciones 1 – 15
No Reivindicaciones

Paso Inventivo (IS) Sí Reivindicaciones 1 – 15
No Reivindicaciones

Aplicabilidad Industrial: Sí Reivindicaciones 1 – 15
No Reivindicaciones

2. Citas y explicaciones

Ver hoja separada

Casilla No. VII – Ciertos defectos en la solicitud internacional

Se han notado los siguientes defectos en la forma o en el contenido de la solicitud internacional:

Ver hoja separada

Casilla No. VIII – Ciertas observaciones en la solicitud internacional

Se hacen las siguientes observaciones sobre la claridad de las reivindicaciones, descripción y planos o sobre 
la cuestión de que las reivindicaciones están plenamente soportadas por la descripción. 

Ver hoja separada



OPINIÓN ESCRITA DE LA AUTORIDAD 
DE BÚSQUEDA INTERNACIONAL
(HOJA APARTE)

Solicitud Internacional No.
PCT / EP2018 / 057774

Re. Punto V
Declaración razonada bajo la Regla 43 bis. 1 (a) (i) respecto de novedad, paso inventivo y aplicabilidad 
industrial; citas y explicaciones que soportan tal declaración

1. Novedad y Paso Inventivo (Art. 33 (2) y 33 (3) PCT)

1.1. La materia de las reivindicaciones 1 – 15 parece ser novedoso e inventivo (Art. 33 (1) PCT) sobre los 
documentos D1 – D3.

1.2. El Documento D1 puede ser considerado como el are previo más cercano al tema de reivindicaciones 
independientes 1, 13 y 15 en razón de las características más comunes en el campo de los productos de 
fibra – cemento. D1 revela la composición de un producto de fibra – cemento y productos formados, 
donde la composición comprende PP, PVA y fibras celulosas (que son álcali – resistentes y usadas 
como agentes de refuerzo), CaCO3 y cemento Portland (Ver pasajes citados de D1 en el Informe de 
Búsqueda). 

El tema de las reivindicaciones 1, 13 y 15 por lo tanto difiere de la revelación del documento D1 en que 
el aglutinante no es cemento blanco, y que las fibras sintéticas no están pigmentadas.

El problema técnico resuelto por esa característica diferencial, y que corresponde al supuesto problema 
técnico de la presente solicitud (ver pág. 1 I.29 – 33) es el prevenir la degradación de tintas o colorantes 
usados en el arte previo, que se degradan debido al ambiente alcalino durante los procesos de 
fabricación de productos de fibra – cemento. 

El documento D2 aborda este problema en particular. Sin embargo, el problema se resuelve dando un 
recubrimiento mejorado de color a un producto de fibra cemento. D2 revela un proceso para producir 
productos de fibra cemento recubiertos, el primer paso da un producto de fibra cemento donde el 
producto de cemento es preparado por una lechada de fibra cemento que consta de por lo menos 
cemento, agua y fibras tales como fibras de celulosa, fibras de papel de desperdicio o fibras de 
polipropileno (ver D2 p. 8) Un paso posterior del proceso que d una segunda capa de una segunda 
composición  de radiación curable a la primera capa parcialmente curada, la segunda composición  de 
radiación curable comprende pigmentos (ver D2 p. 8 y reivindicación 1). 

El Documento D3 revela composiciones (no fibra cemento) que comprende cemento blanco y “fibras 
fortificantes” (fibras sintéticas) (véase el documento traducido por máquina D3 y el extracto WPI).

De todas formas, los distintos aspectos de la invención se revelan en los diferentes documentos D1 
(productos de fibra cemento), D2 (problema de degradación de tintas / colorantes), D3 (cemento blanco 
con fibras sintéticas), la persona experta en el arte no tiene sugerencia de ninguno de D1 – D3 que 
permitiría una combinación obvia de este arte precio para producir un producto de cemento de color 
pálido que comprenda cemento blanco y fibras sintéticas pigmentadas como en la presente solicitud. 

Así la reivindicación de producto 1, reivindicación de método 13 y ña reivindicación de uso 15 se 
consideran como nuevas e inventivas.

1.3. Las reivindicaciones dependientes 2 – 12 y 14 así mismo se consideran como nuevas e inventivas.

Re. Punto VII
Ciertos defectos en la solicitud internacional

2. Se le pide al solicitante que elimine la frase de la descripción de la página 15 que se refiere a la 
redacción el “espíritu de la invención” pues es vago y poco claro. 

Re. Punto VIII
Ciertas observaciones en la solicitud internacional

1. El término “alrededor de” (“about”) usado en las reivindicaciones 3, 4, 8 9, 11 es vago y poco claro y deja 
al lector con dudas respecto del significado de las características técnicas a las cuales se refiere, 
haciendo de esta manera que la definición del tema de tales reivindicaciones no sea clara
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Comunicación bajo Regla 71(3) EPC 
 

1. Intención de otorgar 
 

Se le informa que la división de evaluación tiene la intención de otorgar una patente europea sobre la base de 
la solicitud mencionada, con el texto y dibujos y la información bibliográfica relacionada que se indican más 
abajo. 

 
Se adjunta una copia de los documentos relevantes. 

 
 

1.1 En el texto para los Estados Contratantes: 
AL AT BE BG CH CY CZ DE DK EE ES Fl FR GB GR HR HU IE IS IT LI LT LU LV MC MK MT NL NO PL PT 
RO RS SE SI SK SM TR 

 

Descripción, Páginas 
1 - 29 como fue publicado 

 

Reivindicaciones, Números 
1 - 15 como fue publicado 

 

Dibujos, Hojas 
1/4 - 4/4 como fue publicado 

 

Con las siguientes modificaciones a los anterior documentos propuestas por la división 
Descripción, Páginas 15 
Reivindicaciones, Números 3, 4, 8, 9, 11 

 

Comentarios 

 

 

 

 

 

 

 
17.08.2020 

 
FC1710EPw 
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DESCRIPCIÓN 
Página 1: Mención del arte previo relevante en la descripción (Regla 42(1) EPC) 
Página 15: Medida dudosa de la protección (Lineamientos F - IV, 4.4) 
REIVINDICACIONES 
Páginas 30, 31, REIVINDICACIONES 3, 4, 8, 9, 11: Alcance de la reivindicación no es claro  -  aclarado 
 (Art. 84 EPC) 

 
 

1.2 Información Bibliográfica 
 

El título de la invención en los tres idiomas oficiales de la Oficina Europea de Patentes, la clasificación 
internacional de patentes, los Estados Contratantes designados, el (los) nombre (s) registrado (s) del (de los) 
solicitante(s) y el resto de Información Bibliográfica se muestran en EPO Formato 2056 (adjunto). 

2. Invitación 

Se le invita, dentro de un período improrrogable de cuatro meses desde la notificación de esta comunicación, 

2.1 a O BIEN aprobar el texto comunicado arriba y verificar la Información Bibliográfica (Regla 71(5) EPC) 
 

(1) radicando una traducción de la (s) reivindicación (es) en las otras dos lenguas oficiales de la EPO 
 

 
 
(2a) 

 
 
pagando la tarifa de otorgamiento incluyendo la  

Cód. Tarifa EUR 

 tarifa de publicación: 007 960.00 
 menos valores ya pagados (Regla 71a (5) EPC):  0.00 

   
Monto Total: 

 
960.00 

(3) pagando tarifas de reivindicaciones adicionales bajo 
Regla 71(4) EPC; número de tarifas de 
reivindicaciones por pagar: 0 

 
016 

 
0.00 

 menos valores ya pagados (Regla 71a (5) EPC):  0.00 

   
Monto Total: 

 
0.00 

 
Importante: Si las traducciones y las tarifas de las reivindicaciones ya han sido radicadas y pagadas 
respectivamente en respuesta de una comunicación previa bajo la Regla 71(3) EPC, v.g. en el caso de reinicio 
dela evaluación después de la aprobación (ver Lineamientos C - V, 6), se debe expresar acuerdo al texto a 
ser aprobado (Regla 71a(1) EPC) dentro del mismo plazo (v.g. aprobando el texto y verificando la 
Información Bibliográfica, confirmando que los trámites de otorgamiento pueden proseguir con los documentos 
radicados y/o diciendo qué traducción de las reivindicaciones ya radicadas se debe usar). 

 
Nota 1: Ver "Notas respecto del pago de tarifas" más abajo. 
Nota 2: Cualquier monto sobre - pagado "menos" será reintegrado cuando se tome la decisión de otorgar 

(EPO Formato 2006A). 
Nota 3: Para el cálculo de la tarifa de otorgamiento bajo el Artículo 2(2), No. 7, R Tarifas (antigua 

estructura de tarifas), el número de páginas se determina sobre la base de una copia limpia de los 
documentos de solicitud, en donde el texto borrado como resultado de cualquier modificación de 
la división de evaluación no sea mostrado 
Tal copia limpia sólo estará disponible vía inspección de archivo on - line. 

 
2.2 O, en el caso de no aprobar, pedir modificaciones o correcciones justificadas al texto comunicado 

más arriba o mantener el más reciente texto presentado por ustedes (Regla 71(6) EPC). 
 

En este caso las traducciones de las reivindicaciones y pagos de tarifas mencionados bajo el punto 2.1 anterior 
NO son exigibles. 
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Los vocablos "modificación (es)" y "corrección (es)" sólo se refieren a modificaciones o correcciones de 
los documentos de la solicitud y no de otros documentos (v.g. Información Bibliográfica, la designación 
del inventor, etc.). 

 
Si se radican modificaciones, ustedes deben identificarlas e indicar las bases de las mismas en la solicitud 
como fue radicada. El no cumplir con cualquier requerimiento puede llevar a una comunicación de la división 
de evaluación solicitando que ustedes corrijan tal deficiencia (Regla 137(4) EPC). 

 
2.3 Información Bibliográfica 

 

Si ustedes solicitan un cambio o corrección de Información Bibliográfica en respuesta a la comunicación de la 
Regla 71(3), esto no causará el envío de una comunicación adicional bajo la Regla 71(3) EPC. Ustedes de 
todas formas tendrán que pagar las tarifas y radicar traducciones en respuesta a la comunicación de la Regla 
71(3) en el caso de 2.1 más arriba, a no ser que ustedes también radiquen una solicitud justificada de 
modificaciones o correcciones en respuesta a la comunicación de la Regla 71(3) (ver caso 2.2 más arriba). 

 
3. Pérdida de Derechos 

 
Si ninguna de las dos acciones posibles mencionadas (ver puntos 2.1 o 2.2) se relaza a tiempo, se 
considerará que la Solicitud de patente europea ha sido retirada (Regla 71(7) EPC). 

 
4. Procedimiento Adicional 

 
4.1 En el caso del punto 2.1 anterior 

 
4.1.1 La decisión de otorgar la Patente Europea será expedida, y la mención del otorgamiento de la patente será 

publicada en el Boletín Europeo de Patentes, sise han cumplido los requerimientos relativos a la traducción 
de las reivindicaciones y al pago de todas las tarifas y hay acuerdo respecto del texto a ser otorgado (Regla 
71a (1) EPC). 

 
Nota sobre el pago de la tarifa de renovación: 
Si se causa una tarifa de renovación antes de la próxima fecha posible de  publicación de la mención del 
otorgamiento de la Patente Europea, la publicación será efectuada sólo después de que la tarifa de renovación 
y cualquier tarifa adicional hayan sido pagadas (Regla 71a (4) EPC). 

 
Bajo el Artículo 86(2) EPC, la obligación de pagar tarifas de renovación a la Oficina Europea de Patentes 
termina con el pago de la tarifa de renovación adeudada  respecto del año en el cual se publica la mención del 
otorgamiento de la Patente Europea. 

 
Nota sobre el pago de la (s) tarifa (s) de designación: 
Si la (s) tarifa (s) de designación se causan después de la comunicación bajo la Regla 71(3) EPC, la mención 
del otorgamiento de la Patente Europea no será publicada sino después de que estas tarifas hayan sido 
pagadas (Regla 71a (3) EPC). 

 
4.1.2 Tras la publicación, la especificación de Patente Europea puede ser descargada sin costo del 

servidor de publicaciones de la EPO https://data.epo.orq/publication - server. 
 

4.1.3 Radicación de traducciones en los Estados Contratantes 
 

Respecto de los requerimientos de traducción prescritos por los Estados Contratantes bajo el Artículo 
65(1) EPC, por favor consulte la página web de la Oficina Europea de Patentes 
www.epo.org  -->Ley & práctica  --> Textos Legales, ley nacional respecto de la EPC 
www.epo.org  -->Ley & práctica  --> todos los Textos Legales --> Acuerdo de Londres 

 
En el caso de una extensión o validación válida 

 
Respecto de los requerimientos de traducción prescritos por los estados de extensión r validación, por 
favor consulte la página web de la Oficina Europea de Patentes 
www.epo.org  -->Ley & práctica  --> Textos Legales, ley nacional respecto de la EPC 



Fecha 17.08.2020 Hoja 4 Solicitud No.: 18 712 252.8 

Carta Registrada  
EPO Form 2004C 07.20CXP 

 

 

 
 
 

El no presentar una traducción prescrita en un estado contratante, o en un estado de extensión o 
validación puede resultar en que se considere que la patente es nula ab initio en el correspondiente 
estado (Art. 65(3) EPC). 

4.2 En el caso de 2.2 más arriba 

Si la presente comunicación bajo la Regla 71(3) EPC se basa en una solicitud auxiliar y, dentro del plazo, 
ustedes mantienen la solicitud principal o una solicitud de un rango mayor que no se permite, la solicitud será 
negada (Art. 97(2) EPC). 

 
Si la división de evaluación da su consentimiento a las modificaciones o correcciones solicitadas, emitirá una 
nueva comunicación bajo la Regla 71(3) EPC; de lo contrario, retomará los trámites de la evaluación (Regla 
71(6) EPC). 

 
5. Radicación de una solicitud divisional  

Cualquier solicitud divisional respecto de a presente Solicitud de patente europea debe ser radicada 
directamente ante la Oficina Europea de Patentes en Munich, La Haya o Berlín y será en el idioma de los 
trámites de la presente solicitud, o si el anterior no estaba en un idioma oficial de la EPO, la solicitud divisional 
puede ser radicada en el idioma de la presente solicitud como ha sido radicada (ver Artículo 76(1) y Regla 
36(2) EPC). Toda solicitud divisional debe ser radicada mientras que la presente solicitud siga pendiente 
(Regla 36(1) EPC; Lineamientos A - IV, 1.1.1). 

 
6. Notas respecto del pago de tarifas 

6.1 Hacer pagos 

Para pagos hechos vía cuenta de depósitos, por favor notar que a partir del 1 de diciembre de 2017 las 
órdenes de débito sólo serán llevadas a cabo si se radican en un formato procesable electrónicamente (xml), 
usando los medios de presentación aceptados de la manera establecida en los arreglos para cuentas de 
depósito (ADA), publicado en la publicación Suplementaria en el Diario Oficial. 

 
Toda la información relevante relativa a los modos de pago de tarifas a la EPO puede ser consultada en la 
página web de la EPO en "Hacer Pagos". 

6.2 Información respecto de montos de tarifa  
 

Las tarifas procedimentales por lo general se ajustan cada dos años, en los años impares a partir del 1 de abril.  
Por lo tanto, antes de hacer un pago, las partes deben verificar los montos realmente adeudados en la fecha de 
pago usando la versión aplicable del Anexo de tarifas y gastos,  publicado como Suplemento  al Diario Oficial de 
la EPO, disponible en la página web de la EPO (www.epo.org) en www.epo.org/schedule-of-fees.  La tabla 
del "Anexo de Tarifas" permite ver, descargar y buscar montos individuales de tarifas, tanto en vigor como 
anteriores. 

 
6.3 Nota a los usuarios del procedimiento de débito automático 

La tarifa de otorgamiento, incluyendo la tarifa de publicación, y cualquier tarifa por reivindicaciones 
adicionales debidas bajo la Regla 71(4) EPC serán debitadas automáticamente en la fecha de radicación de 
las traducciones de las reivindicaciones, o en el último día del período de esta comunicación. Sin embargo, si  
las tarifa(s) de designación se hacen exigibles de la forma establecida en la Regla 71a (3) EPC y/o una tarifa 
de renovación se vuelve exigible de la forma establecida en la Regla 71a (4) EPC, las mismas deben ser 
pagadas separadamente por otra manera de pago permitida para no demorar la publicación de la mención del 
otorgamiento. Lo mismo es aplicable en estas circunstancias al pago de tarifas de extensión y validación. Lo 
mismo aplica en estas circunstancias al pago de tarifas de extensión y validación. (sic) 
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Tel. No.: +49 89 2399  -  4097 

 
Anexos: Texto de intención de otorgar 

 
EPO Formato 2056 
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